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Thank you for purchasing a product by Forever. Before use, please refer to the User’s manual, 
and save it for future reference. Do not disassemble the device on your own – all repairs should 
be done by a service technician. Use only original parts and accessories provided by the ma-
nufacturer. We hope that the product by Forever fulfills your expectation.

Introduction:
Before using the kids watch, carefully read the instruction manual to ensure correct operation. 
Kids watch is a small telecommunication device, used to locate its position and send data. 
Operation of the device is based on GSM/GPRS mobile network.
 

In the box:
1. Smartwatch
2. Charging cable
3. User manual
4. Extra strap

Frequency range Bluetooth 2402 – 2480 MHz

Maximu emitted power -0,08 dBm EiRP

Description: 
1. Touch screen
2. Sports function
3. Main on/off button
4. Back to home button
5. Charging pins
6. Biometric sensor

Charging:
1. Before using your smartwatch for the first time, make sure it is fully charged.
2. It will take approximately 3 hours to fully charge the smartwatch. After connecting the char    
ger, the smartwatch charges automatically.
3. Make sure the charging pins on the charging cable align correctly with the charging pins 
on the back of the smartwatch, then connect the other end of the cable to a power source.

Turning on/off the smartwatch:
Press and hold the „Main Button” until the smartwatch starts up. Swipe down the screen and 
press the power off button.

Install „Forever Smart” app on the phone: 
Search and install „Forever Smart” app from Google Play or App Store, or scan the QR code 
below to install the app directly.
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Connect the smartwatch withe the phone:
1. Turn on Bluetooth on your phone.
2. Open the „Forever Smart” app on your phone, then enter all the required information in 
the „Settings” menu.
3. Select „Connect Smartwatch” in the „Settings” menu.
4. Select the name of your device to connect it to your phone.
NOTE: The minimum operating system requirements for the phone to run the app and smar-
twatch are: Android 6.0 or later iOS 12.0 or later.
NOTE: To be able to use all the functions of the application and the smartwatch, you must 
agree to access all the content requested by the application when you first start the applica-
tion, and then also enable access to notifications.

Unbind the smartwatch with the phone:
1. Open the „Forever Smart” app on your smartphone.
2. Press „Disconnect smartwatch” in the „Settings” menu and then confirm with „OK”.
3. To disconnect the smartwatch from the iOS smartphone, click „Disconnect device” in the 
„Settings” menu of the „Forever Smart” application, then go to the iPhone’s Bluetooth settings 
and select the „Forget this device” option.

Operation introduction:
• The screen can be turned on by raising your hand or pressing a function button.
• Press and hold the watch face interface, then swipe left or right to change the watch face. To 
confirm your selection, click once on the selected style.
• To turn the watch on or off, press and hold the function button.

Control:
Power on: Press and hold the main button for 3 seconds.
Go to the menu: Swipe the watch face interface to the right.
Select a feature: Swipe up or down in the menu and select a feature icon.
Confirm: Select the icon.
Exit the menu: Swipe the interface to the right.
Return to the watch face: Briefly press the main or bottom button on any interface.
Notifications: Swipe up the watch face interface.
Quick access: Swipe down the watch face interface.

                         IOS                          Android



6

EN Quick access:
In the „Quick access” area you can: mute notifications, adjust display brightness, turn off the 
device, check device information, open settings.

Notifications:
In the „Notifications” place, you can view notifications such as: incoming calls, text messages, 
app notifications, etc.

Menu:
Once the smartwatch face is visible, swipe right to enter and view all functions in the menu. 
Click on the icon to enter the submenu. Swipe from left to right to return.
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Functions:

1. Activity
The device automatically counts daily activity data. Select the „Activity” icon to see your steps, 
distance traveled and calories burned for the day. If your device is connected to the applica-
tion, you can check its history.

2. Heart rate 
Press the icon to start heart rate monitoring. If the smartwatch is connected to the „Forever 
Smart” app via Bluetooth and automatic heart rate monitoring is enabled in the advanced 
settings, you can also check your heart rate data in the app.
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EN 3. Thermometer 
To start measuring skin and body temperature, press the „Thermometer” icon and wait until 
the device takes the measurement. The measurement takes approximately 60 seconds, after 
which the results will appear on the screen. The top result shows body temperature and the 
bottom result shows skin temperature.
• Wear the watch on your wrist for at least 5 minutes before taking a measurement. Otherwi-
se, the temperature sensor may show inaccurate results due to a dull ambient temperature 
remaining on the sensor.
• The temperature detection function is not a medical function and is not intended for use in 
medical diagnosis, treatment or any other medical purpose.

4. Blood oxygenation 
To start the measurement, press the „Blood oxygenation” icon. Wait until the device takes the 
measurement and displays the result. After synchronizing the data, you can check the measu-
rement history in the application.

5. Sleep 
The smartwatch automatically monitors your sleep at night. When you wake up the next day, 
the smartwatch will display the total number of hours you have slept. After synchronizing the 
data, you can check the measurement history in the application.
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EN6. Sport 
Select the „Sports” icon to go to the sports selection. Select the sport you want and then start 
practicing it. The smartwatch will record training data.

7. Sport records 
Check your recent training history.
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Check the notification history of your smartwatch. To decide from which sources you will re-
ceive notifications, launch the application, open the device tab and „Notifications”.

9. Alarm

10. Weather 
If the smartwatch is connected to the „Forever Smart” app via Bluetooth, the smartwatch will 
display the weather forecast. It is recommended to set the city manually, but you can also let 
the „Forever Smart” app do it automatically.
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EN11. Camera 
Using the Camera function, you can remotely take photos with your smartwatch. Open the ap-
plications on your phone, then select the Camera function on your device. Now you can place 
your phone anywhere within Bluetooth range and click on the screen to start the self-timer.

12. Inactivity reminder 
To receive notifications about inactivity, set the time interval, start time and end time in the 
application settings. You can turn off the sedentary reminder by swiping your finger across 
the screen.

13. Stopwatch 
Start the stopwatch function so that the Smartwatch starts measuring time.
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Select the music icon to enter the music playback control interface. You can select the previo-
us/next song and play/pause the music. To exit the music playback control interface, slide the 
interface to the right.

15. Timer
Start the timer function and select or enter how many minutes the countdown should last.

16. Breathing
To reduce stress, select the breathing function icon. You will be guided through a series of 
breathing exercises.
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EN17. Menstrual cycle
Preview of the current cycle. To use this function, you must complete the data in the appli-
cation.

18. Settings
Find phone: Find your device.
Brightness: Adjust the screen brightness by pressing the bar on the screen.
Display: Set the screen off time and standby time.
Display Setting: Select to change display settings, including the dial theme.
Language: Set the language you currently want to use on the device.
Sleep Mode: Enable sleep mode.
Device Information: Select to get information about the model, BT name and software ver-
sion of your device.
Temperature Settings: Select to change temperature measurement settings.
Vibration Intensity: Vibration intensity settings.
Reset: Reset your device. After the reset, all data on the smartwatch will be cleared.
Power off: Turn off the device.
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Rules for safe use:
SECURITY
Please read the tips provided here carefully. Failure to follow these instructions may be dan-
gerous or illegal.

DON’T RISK
Do not turn on the device in places where the use of electronic devices is prohibited or where 
doing so may cause interference or other hazards. You must comply with all types of prohi-
bitions, regulations and warnings provided by the staff of the place where you want to use 
the device.

PROFESSIONAL SERVICE
This product may only be repaired by the manufacturer’s qualified service or an authorized 
service point. Repair of the device by unqualified service or by an unauthorized service point 
may damage the device and void the warranty.

MODIFICATIONS
The manufacturer is not responsible for damage caused by independent modifications.

MOTORY OR MENTAL DISABILITIES AND CHILDREN
The device should not be used by people (including children) with limited physical or mental 
predispositions, or by people who have no experience in using electronic equipment. They 
may only use it under the supervision of persons responsible for their safety and after reading 
and understanding the instructions for safe use of the device. Keep the device and packaging 
out of the reach of children. Cords and plastic bags can wrap around a child’s neck and cause 
suffocation. The device is not a toy.

BLUETOOTH
The device complies with radio frequency safety standards and recommendations. All wireless 
devices may cause interference that may affect the operation of other devices.
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SURROUNDINGS
The device should not be operated in dusty conditions. Connect the device so that it cannot 
be damaged and does not pose a threat to people or animals. Do not expose the device to 
sunlight and do not use it or leave it in close proximity to devices that emit a lot of heat (heaters, 
radiators, etc.). Elements made of plastic may be deformed, which may affect the operation of 
the device or lead to its complete damage.

BATTERIES
Avoid exposing the battery to very low or very high temperatures. Extreme temperatures can 
affect battery capacity and life. Avoid exposing the battery to contact with liquids and metal 
objects, as this may result in complete or partial damage to the battery. Use the battery only 
for its intended purpose. Do not destroy, damage or throw the battery into a fire - this may be 
dangerous and cause a fire. A used or damaged battery should be placed in a special container. 
Overcharging the battery may damage it. Therefore, do not charge the battery longer than 
necessary to fully charge it.

Correct disposal of used equipment
The device is marked with the symbol of a crossed-out waste container, in accor-
dance with the European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Products marked 
with this symbol should not be disposed of or disposed of with other household 
waste at the end of their useful life. The user is obliged to dispose of waste elec-
trical and electronic equipment by delivering it to a designated point where such 
hazardous waste is recycled. Collecting this type of waste in separate places and 

proper recovery process contribute to the protection of natural resources. Correct recycling of 
waste electrical and electronic equipment has a beneficial impact on human health and the 
environment. For information on where and how to dispose of used electronic equipment in an 
environmentally safe manner, please contact the appropriate local authority, the waste collec-
tion point or the point of sale where you purchased the equipment.

Proper disposal of used battery
In accordance with EU Directive 2006/66/EC, as amended by Directive 2013/56/
EU on battery disposal, this product is marked with the crossed-out waste bin 
symbol. The symbol means that the batteries or accumulators used in this pro-
duct should not be disposed of with normal household waste, but treated in ac-
cordance with the directive and local regulations. Batteries must not be disposed 
of as unsorted municipal waste. Users of batteries and accumulators must use 
the available collection network for these items, which enables their return, re-

cycling and disposal. Within the EU, the collection and recycling of batteries and accumulators 
is subject to separate procedures. To learn more about existing battery recycling procedures 
in your area, please contact your city office, waste management authority or landfill.

Declaration of Conformity with European Union Directives
TelForceOne S.A. hereby declares that the device Senior Watch ST-100 is in com-
pliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Confor-
mity is available at the following web address: https://www.manual.forever.eu/
ST100
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Dziękujemy za zakup produktu marki Forever. Przed użyciem zapoznaj się z niniejszą instrukcją 
i zachowaj ją na przyszłość. Nie rozkręcaj urządzenia samodzielnie - wszelkie naprawy powinny 
być wykonywane przez serwisanta. Używaj tylko i wyłącznie oryginalnych części i akcesoriów 
dostarczonych przez producenta. Mamy nadzieję, że produkt Forever spełni Twoje oczekiwa-
nia.

Introduction:
Before using the kids watch, carefully read the instruction manual to ensure correct operation. 
Kids watch is a small telecommunication device, used to locate its position and send data. 
Operation of the device is based on GSM/GPRS mobile network.
 

W pudełku:
1. Smartwatch
2. Kabel ładujący 
3. Instrukcja obsługi
4. Dodatkowy pasek 

Zakres częstotliwości Bluetooth 2402 – 2480 MHz

Maksymalna emitowana 
moc -0,08 dBm EiRP

Opis: 
1. Ekran dotykowy
2. Funkcja sport
3. Przycisk główny włącz/ wyłącz
4. Przycisk powrotu do ekranu głównego
5. Piny ładujące
6. Czujnik biometryczny

Ładowanie:
1. Przed pierwszym użyciem smartwatcha upewnij się, że jest w pełni naładowany.
2. Pełne naładowanie smartwatcha zajmie około 3 godzin. Po podłączeniu ładowarki, smar-
twatch ładuje się automatycznie. 
3. Upewnij się, że styki ładowania na kablu ładującym są prawidłowo dopasowane do styków 
ładowania z tyłu smartwatcha, a następnie podłącz drugi koniec kabla do źródła zasilania.

Włączanie/Wyłączanie smartwatcha:
Naciśnij i przytrzymaj „Przycisk główny” do momentu, aż smartwatch się uruchomi. Przesuń 
ekran w dół i naciśnij przycisk wyłączenia.

Instalacja aplikacji Forever Smart: 
Wyszukaj i zainstaluj aplikację „Forever Smart” z Google Play lub App Store lub zeskanuj poniż-
szy kod QR, aby bezpośrednio zainstalować aplikację.
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Połącz smartwatch z telefonem:
1. Włącz Bluetooth w telefonie. 
2. Otwórz aplikację „Forever Smart” w telefonie, a następnie wprowadź wszystkie wymagane 
informacje w menu „Ustawienia”. 
3. Wybierz „Podłącz smartwatch” w menu „Ustawienia”. 
4. Wybierz nazwę swojego urządzenia, aby połączyć je z telefonem. 
UWAGA: Minimalne wymagania systemu operacyjnego telefonu do obsługi aplikacji i smar-
twatcha to: Android 6.0 lub nowszy iOS 12.0 lub nowszy. 
UWAGA: Aby móc używać wszystkich funkcji aplikacji oraz smartwatcha, należy podczas pierw-
szego uruchomienia aplikacji wyrazić zgodę na dostęp do wszystkich zawartości, o które pyta 
aplikacja, a następnie włączyć również dostęp do powiadomień.

Rozłączanie smartwatcha i telefonu:
1. Otwórz aplikację „Forever Smart” na smartfonie. 
2. Wciśnij „Rozłącz smartwatch” w menu „Ustawienia”, a następnie potwierdzić za pomocą „OK”. 
3. Aby odłączyć smartwatcha od smartfona z systemem iOS należy kliknąć „Rozłącz urządze-
nie” w menu „Ustawienia” aplikacji „Forever Smart”, a następnie przejść do ustawień Bluetooth 
iPhone’a i wybrać opcję „Zapomnij to urządzenie”.

Obsługa:
• Ekran można włączyć poprzez uniesienie ręki lub wciśnięcie przycisku funkcyjnego. 
• Wciśnij i przytrzymaj interfejs tarczy zegarka, a następnie przesuwaj w lewo lub w prawo, aby 
zmienić tarczę zegarka. Aby potwierdzić wybór kliknij jeden raz w wybrany styl. 
• Aby włączyć lub wyłączyć zasilanie zegarka, należy wcisnąć i przytrzymać przycisk funkcyjny.

Sterowanie:
Włączanie: Wciśnij i przytrzymaj środkowy przycisk funkcyjny przez 3 sekundy. 
Przejście do menu: Przesuń interfejs tarczy zegarka w prawą stronę. 
Wybieranie funkcji: Przesuwaj w górę lub w dół w menu i wybierz ikonę funkcji. 
Potwierdzanie: Wybierz ikonę. 
Wyjście z menu: Przesuń interfejs w prawą stronę. 
Powrót do tarczy zegara: Krótko wciśnij przycisk środkowy lub dolny na dowolnym interfejsie. 
Powiadomienia: Przesuń interfejs tarczy zegara w górę.
Szybki dostęp: Przesuń interfejs tarczy zegarka w dół.

                         IOS                          Android
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Szybki dostęp:
W miejscu „Szybki dostęp” możesz: wyciszyć powiadomienia, regulować jasność wyświetlacza, 
wyłączyć urządzenie, sprawdzić informacje o urządzeniu, otworzyć ustawienia.

Powiadomienia:
W miejscu „Powiadomienia” możesz wyświetlić powiadomienia takie jak: połączenia przycho-
dzące, wiadomości tekstowe, powiadomienia z aplikacji itp.

Menu:
Po wyświetleniu tarczy smartwatcha przesuń palcem w prawo, aby wejść i wyświetlić wszystkie 
funkcje w menu. Kliknij w ikonę, aby wejść do podmenu. Przesuń palcem od lewej do prawej, 
aby powrócić.
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Funkcje:

1. Aktywność
Urządzenie automatycznie zlicza dane z dziennej aktywności. Wybierz ikonę „Aktywność” aby 
sprawdzić liczbę kroków, przebyty dystans i liczbę spalonych kalorii danego dnia. Jeżeli Twoje 
urządzenie jest połączone z aplikacją możesz sprawdzić jej historię.

2. Tętno 
Wciśnij ikonę , aby rozpocząć monitorowanie tętna. Jeśli smartwatch jest połączony z aplikacją 
„Forever Smart” poprzez Bluetooth i w ustawieniach zaawansowanych włączono opcję auto-
matyczne monitorowanie tętna, dane dotyczące tętna można sprawdzić również w aplikacji.
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3. Termometr 
Aby rozpocząć pomiar temperatury skóry i ciała naciśnij ikonę „Termometr” i poczekaj, aż urzą-
dzenie dokona pomiaru. Czas pomiaru trwa około 60 sekund, po tym czasie na ekranie pojawią 
się wyniki. Wynik górny pokazuje temperaturę ciała, a dolny temperaturę skóry. 
•  Przed wykonaniem pomiaru noś zegarek na nadgarstku przez co najmniej 5 minut. W prze-
ciwnym razie czujnik temperatury może pokazywać niedokładne wyniki z powodu utrzymywa-
nia się tępej temperatury otoczenia na czujniku. 
•  Funkcja wykrywania temperatury nie jest funkcją medyczną i nie jest przeznaczona do stoso-
wania w diagnostyce medycznej, leczeniu ani żadnym innym celu medycznym.

4. Natlenienie krwi 
Aby rozpocząć pomiar naciśnij ikonę „Natlenienie krwi”. Poczekaj, aż urządzenie dokona po-
miaru i wyświetli wynik. Po zsynchronizowaniu danych, możesz sprawdzić historię pomiarów 
w aplikacji.

5. Sen 
Smartwatch automatycznie monitoruje sen w nocy. Po obudzeniu się następnego dnia smar-
twatch wyświetli całkowitą liczbę przespanych godzin. Po zsynchronizowaniu danych, możesz 
sprawdzić historię pomiarów w aplikacji.
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6. Sport 
Wybierz ikonę „Sport”, aby przejść do wyboru dyscyplin sportowych. Należy wybrać żądany 
sport, a następnie zacząć go wykonywać. Smartwatch będzie rejestrował dane dotyczące tre-
ningu.

7. Rekord sportowy 
Sprawdź historię swoich ostatnich treningów.
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8. Widomości 
Sprawdź historię powiadomień z Twojego smartwatcha. Aby zdecydować z jakich źródeł otrzy-
masz powiadomienia uruchom aplikację, otwórz zakładkę urządzenie oraz „Powiadomienia”.

9. Alarm

10.  Pogoda 
Jeśli smartwatch jest połączony z aplikacją „Forever Smart” poprzez Bluetooth, smartwatch bę-
dzie wyświetlał prognozę pogody. Zaleca się ręczne ustawienie miasta, ale można też pozwolić 
aplikacji „Forever Smart”, aby zrobiła to automatycznie.



23

PL

11.  Aparat 
Za pomocą funkcji Aparat można zdalnie robić zdjęcia za pomocą smartwatcha. Otwórz aplika-
cje w telefonie, następnie wybrać funkcję Aparatu w urządzeniu. Teraz możesz ustawić telefon 
w dowolnym miejscu, w zasięgu Bluetooth i kliknąć na ekran aby uruchomić samowyzwalacz.

12. Przypomnienie o braku aktywności 
Aby dostawać powiadomienia o braku aktywności należy w ustawieniach aplikacji ustawić 
przedział czasowy, czas rozpoczęcia i czas zakończenia. Alarm bezruchu można wyłączyć prze-
suwając palcem po ekranie.

13. Stoper 
Uruchom funkcję stoper aby Smartwatch rozpoczął pomiar czasu.
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14. Muzyka 
Wybierz ikonę muzyka, aby przejść do interfejsu kontroli odtwarzania muzyki. Można wybrać 
poprzednią/kolejną piosenkę, a także odtwarzać/zatrzymywać muzykę. Aby opuścić interfejs 
kontroli odtwarzania muzyki, należy przesunąć interfejs w prawą stronę.

15. Minutnik
Uruchom funkcję minutnik i wybierz lub wprowadź ile minut ma trwać odliczanie.

16. Oddychanie
Aby zniwelować stres wybierz ikonę funkcji oddychanie. Zostaniesz przeprowadzony przez cykl 
ćwiczeń oddechowych.
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17.  Cykl menstruacyjny
Podgląd bieżącego cyklu. Aby korzystać z tej funkcji, należy uzupełnić dane w aplikacji.

18. Ustawienia
Znajdź telefon: Znajdź swoje urządzenie. 
Jasność: Dostosuj jasność ekranu przyciskając pasek na ekranie. 
Wyświetlacz: Ustal czas wygaszenia ekranu oraz czas czuwania. 
Ustawienie wyświetlacza: Wybierz aby zmienić ustawienia wyświetlacza, w tym motyw tar-
czy. 
Język: Ustaw język z jakiego aktualnie chcesz korzystać na urządzeniu. 
Tryb uśpienia: Włącz tryb uśpienia. 
Informacje o urządzeniu: Wybierz w celu uzyskania informacji na temat modelu, nazwy BT 
oraz wersji oprogramowania urządzenia. 
Ustawienia temperatury: Wybierz aby zmienić ustawienia pomiaru temperatury. 
Intensywność wibracji: Ustawienia intensywności wibracji. 
Resetowanie: Zresetuj urządzenie. Po resecie wszystkie dane w smartwatchu zostaną wy-
czyszczone. 
Wyłącz zasilanie: Wyłącz urządzenie. 
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Zasady bezpiecznego użytkowania:
BEZPIECZEŃSTWO
Zapoznaj się uważnie z podanymi tu wskazówkami. Nieprzestrzeganie tych wskazówek może 
być niebezpieczne lub niezgodne z prawem.

NIE RYZYKUJ
Nie włączaj urządzenia w miejscach, w których zabrania się korzystania z urządzeń elektronicz-
nych, ani wtedy, gdy może to spowodować zakłócenia lub inne zagrożenia. Należy stosować się 
do wszelkiego rodzaju zakazów, przepisów i ostrzeżeń przekazywanych przez personel miej-
sca, w którym chcesz korzystać z urządzenia.

PROFESJONALNY SERWIS
Naprawiać ten produkt może wyłącznie wykwalifikowany serwis producenta lub autoryzowany 
punkt serwisowy. Naprawa urządzenia przez niewykwalifikowany serwis lub przez nieautory-
zowany punkt serwisowy grozi uszkodzeniem urządzenia i utratą gwarancji.

MODYFIKACJE
Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane samodzielnymi mo-
dyfikacjami.

NIEPEŁNOSPRAWNI RUCHOWO LUB PSYCHICZNIE I DZIECI
Urządzenie nie powinno być obsługiwane przez osoby (także dzieci) o ograniczonych pre-
dyspozycjach ruchowych lub psychicznych, a także przez osoby niemające doświadczenia w 
obsłudze sprzętu elektronicznego. Mogą one z niego korzystać jedynie pod nadzorem osób 
odpowiadających za ich bezpieczeństwo po zapoznaniu się i zrozumieniu instrukcji dotyczą-
cymi bezpiecznego korzystania z urządzenia. Przechowuj urządzenie i opakowanie z dala od 
zasięgu dzieci. Przewody i torby foliowe mogą owinąć się wokół szyi dziecka i spowodować 
zaduszenie. Urządzenie nie jest zabawką.

BLUETOOTH
Urządzenie spełnia wymagania standardów bezpieczeństwa i zaleceń dotyczących częstotli-
wości radiowych. Wszystkie urządzenia bezprzewodowe mogą powodować zakłócenia mające 
wpływ na pracę innych urządzeń.
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OTOCZENIE
Urządzenie nie powinno pracować w zapyleniu. Podłączaj urządzenie tak, aby nie można go 
było uszkodzić oraz aby nie stanowiło zagrożenia dla ludzi i zwierząt. Nie narażaj urządzenia na 
działanie promieni słonecznych i nie używaj go, ani nie pozostawiaj w bezpośredniej bliskości 
urządzeń wydzielających dużo ciepła (grzejniki, kaloryfery, itp.). Elementy wykonane z tworzy-
wa mogą się odkształcić, co może wpłynąć na działanie urządzenia lub doprowadzić do jego 
całkowitego uszkodzenia.

AKUMULATORY
Unikaj wystawiania akumulatora na działanie bardzo niskich lub bardzo wysokich temperatur. 
Ekstremalne temperatury mogą mieć wpływ na pojemność i żywotność akumulatora. Unikaj 
narażania akumulatora na kontakt z płynami i metalowymi przedmiotami, gdyż może to do-
prowadzić do całkowitego lub częściowego uszkodzenia akumulatora. Akumulatora używaj 
tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj akumulatora 
do ognia – może to być niebezpieczne i spowodować pożar. Zużyty lub uszkodzony akumula-
tor należy umieścić w specjalnym pojemniku. Przeładowanie akumulatora może powodować 
jego uszkodzenie. W związku z tym nie ładuj akumulatora dłużej niż jest to niezbędne do jego 
pełnego naładowania.

Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu
Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego kontenera na śmieci, 
zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE o zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym (Waste Electrical and Electronic Equipment – WEEE). Produktów 
oznaczonych tym symbolem po upływie okresu użytkowania nie należy utylizo-
wać lub wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Użytkow-
nik ma obowiązek pozbywać się zużytego sprzętu elektrycznego i elektroniczne-
go, dostarczając go do wyznaczonego punktu, w którym takie niebezpieczne 

odpady poddawane są procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu odpadów w wydzielo-
nych miejscach oraz właściwy proces ich odzyskiwania przyczyniają się do ochrony zasobów 
naturalnych. Prawidłowy recykling zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma ko-
rzystny wpływ na zdrowie i otoczenie człowieka. W celu uzyskania informacji na temat miejsca 
i sposobu bezpiecznego dla środowiska pozbycia się zużytego sprzętu elektronicznego użyt-
kownik powinien skontaktować się z odpowiednim organem władz lokalnych, z punktem zbiór-
ki odpadów lub z punktem sprzedaży, w którym kupił sprzęt.

Prawidłowa utylizacja zużytego akumulatora
Zgodnie z dyrektywą UE 2006/66/EC ze zmianami zawartymi w Dyrektywie 
2013/56/UE o utylizacji akumulatora, produkt ten jest oznaczony symbolem prze-
kreślonego kosza na śmieci. Symbol oznacza, że zastosowane w tym produkcie 
baterie lub akumulatory nie powinny być wyrzucane razem z normalnymi odpa-
dami z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z dyrektywą i miejsco-
wymi przepisami. Nie wolno wyrzucać akumulatorów razem z niesortowanymi 

odpadami komunalnymi. Użytkownicy baterii i akumulatorów muszą korzystać z dostępnej 
sieci odbioru tych elementów, która umożliwia ich zwrot, recykling oraz utylizację. Na terenie 
UE zbiórka i recykling baterii i akumulatorów podlega osobnym procedurom. Aby dowiedzieć 
się więcej o istniejących w okolicy procedurach recyklingu baterii i akumulatorów, należy skon-
taktować się z urzędem miasta, instytucją ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem.

Deklaracja zgodności z dyrektywami Unii Europejskiej
TelForceOne S.A. niniejszym oświadcza, że urządzenie Smartwatch SW-800 jest 
zgodne z Dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest do-
stępny pod następującym adresem internetowym: http://manual.forever.eu/
SW800




